
Додаток
до рішення виконавчого комітету

ДОГОВІР
 ПРО   СПІВПРАЦЮ

           місто Тернопіль                                                                  «____» червня 2021 року

          Товариство з обмеженою відповідальністю «СОЦАПТЕКИ» в особі директора 
Майструк Надії Ігорівни, яка діє на підставі Статуту товариства, (надалі за текстом даного 
Договору іменований Учасник 1 у відповідних відмінках), та 
          Комунальне підприємство «Підприємство матеріально-технічного 
забезпечення» Тернопільської міської ради  в особі директора Фляка Олега 
Олеговича, який діє на підставі Статуту підприємства, (надалі іменоване Учасник 2 у 
відповідних відмінках), разом іменовані як Учасники або Сторони, вчинили цей правочин 
(далі – Договір) про наступне:
           1. ЗАГАЛЬНІ УМОВИ
           1.1. Сторони виявили намір та волю скористатися наданим принципом свободи 
договору та прийшли до спільної згоди щодо застосування до вказаного Договору ст. 627 
Цивільного кодексу України.
           1.2. До вказаного Договору застосовуються загальні принципи, засади та положення 
Цивільного кодексу України.
           1.3. Сторони домовились про те, що даний Договір містить елементи різних 
договорів та є змішаним договором і до відносин Сторін за цим Договором застосовуються 
відповідні положення актів цивільного законодавства про договори.
          2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
          2.1. Учасники зобов'язуються шляхом об'єднання зусиль на умовах, викладених 
нижче у Договорі, співпрацювати для досягнення спільної мети у сфері забезпечення 
населення якісними медикаментами, лікарськими засобами, предметами гігієни тощо та 
надання громадянам можливості пройти якісне лабораторне обстеження, в процесі 
реалізації якої застосовуватиметься гнучка система знижок учасникам бойових дій, 
ветеранам, особам з інвалідністю, малозабезпеченим, багатодітним сім’ям, пенсіонерам, 
студентам тощо, а також знижені ціни.
          2.2. Сторони декларують прагнення створити умови та реалізовувати проекти, які  не 
просто конкурентні, а були б доступними громадянам завдяки ціновій політиці, якості, 
турботі про соціально незахищених та потребуючих верств населення.
          2.3. Об‘єднання зусиль Сторін відбуватиметься в порядку і в частині, погоджених 
Сторонами у Договорі.
          2.4. Співпраця буде здійснюватися Учасниками з врахуванням розподілу прав та 
обов’язків згідно умов Договору. При цьому, для досягнення мети кожна з Сторін буде 
здійснювати лише ті операції та вчиняти правочини, які обумовлені обсягом її прав за 
Договором.
           2.5. Для виконання зобов‘язань за цим Договором Учасник 1 отримує необхідні 
дозвільні документи (в т.ч. ліцензії).

3. ПРАВА Й ОБОВ‘ЯЗКИ СТОРІН
          3.1. Сторони мають право:
          3.1.1. Отримувати інформацію (бухгалтерську/фінансову) щодо співпраці за 
Договором.



          3.1.2. Брати участь через своїх представників в обговоренні питань, пов'язаних з 
діяльністю в рамках даного Договору.
          3.1.3. Вимагати від іншої Сторони виконання умов цього Договору.
          3.2. Сторони користуються іншими правами, наданими їм цим Договором та чинним 
законодавством.
          3.3. Сторони зобов'язуються:
          3.3.1. Нести ризики та витрати, пов’язані з виконання умов цього Договору та чинного 
законодавства.
          3.3.2. Визначити представника для здійснення координації дій та прийняття 
необхідних рішень щодо співпраці.
          3.3.3. Забезпечити збереження майна, що використовуються в процесі виконання 
цього Договору, та використання його за призначенням.
          3.3.4. Належним чином виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та 
чинним законодавством.
          3.4. Учасник 1 додатково зобов'язується:
           3.4.1. Вчинити необхідні дії щодо документального оформлення та отримання права 
реалізації медикаментів, лікарських засобів, предметів гігієни тощо, проведення 
лабораторних обстежень (одержання дозволів, ліцензій тощо).
          3.4.2. Забезпечувати підбір та підготовку персоналу відповідної кваліфікації для 
реалізації предмета Договору.
          3.4.3. Брати участь власними коштами у придбанні матеріалів, товарів, продукції, 
послуг і робіт, необхідних для виконання умов Договору.
          3.4.4. Своєчасно вживати заходів для одержання і продовження ліцензій/дозволів, 
необхідних для виконання умов Договору, якщо відповідно до чинного законодавства 
України їх одержання є необхідним.
          3.4.5. Нести витрати, пов’язані з утриманням майна, зазначеного в пункті 3.5.4 цього 
Договору (електропостачання, водопостачання та теплопостачання).
          3.4.6. За власний кошт своєчасно проводити поточний ремонт, покращення 
технічного стану майна (приміщень), яке використовується в процесі співпраці.
          3.4.7. Запровадити систему знижок для вразливих верств населення (учасники 
бойових дій, ветерани, особи з інвалідністю, малозабезпечені, багатодітні сім’ї, пенсіонери, 
студенти тощо) на товари та послуги, вказані у пункті 2.1 цього Договору, та вжити 
необхідних заходів для максимального інформування територіальної громади про таку 
систему знижок.   
          3.5. Учасник 2 додатково зобов'язується:
          3.5.1. Не перешкоджати іншій Стороні у реалізації прав за цим Договором.
          3.5.2. Забезпечити безперешкодний доступ працівників Учасника 1 до приміщень, що 
необхідні Сторонам для реалізації цього Договору.
           3.5.3. Отримати погодження від уповноваженого органу Тернопільської міської ради 
на укладення цього Договору. 
          3.5.4. Забезпечити умови для належного утримання майна: 

- нежитлового приміщення, площею 34,9 кв.м., що знаходиться за адресою:            
м.Тернопіль, вул. Купчинського, 14 (на території КНП «Тернопільська комунальна міська 
лікарня №2»);
          - нежитлового приміщення, площею 23,7 кв.м., що знаходиться за адресою: 
м.Тернопіль, вул. Волинська, 40 (на території КНП «Міська комунальна лікарня 
№3»Тернопільської міської ради), які перебувають на його балансі, (в тому числі, але не 
виключно: наявність електропостачання, водопостачання та теплопостачання). Для цього 
Учасник 2 укладає всі необхідні договори, отримує погодження та дозволи. 



4. МАЙНОВІ ВІДНОСИНИ УЧАСНИКІВ
           4.1. Майно, що використовується Сторонами в процесі виконання цього Договору, 
залишається власністю цих Сторін і відображається ними в облікових документах у 
порядку, встановленому чинним законодавством України.
          4.2. Для виконання умов цього Договору Учасник 2 погоджує Учаснику 1 
розташування у нежитлових приміщеннях, зазначених в пункті 3.5.4 цього Договору, 
інвентаря, устаткування/обладнання тощо, що необхідно для співпраці.
          4.3. При необхідності придбання майна для використання його в подальшій співпраці 
відповідні витрати здійснюються за рахунок прибутку Сторін. 
          4.4. Відповідальність за збиток, заподіяний однією із Сторін майну іншої Сторони, 
несе винна Сторона.
          При відмові винної Сторони відшкодувати заподіяний нею збиток, Сторона, що 
зазнала збитку, вправі вжити заходів по його відшкодуванню за свій рахунок з наступним 
стягненням понесених витрат з винної Сторони.
          5. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
          5.1. Кожна Сторона Договору буде зберігати сувору конфіденційність по відношенню 
отриманої від іншої Сторони комерційної, фінансової, бухгалтерської, технічної та іншої 
інформації і буде використовувати всі можливі шляхи, для того, щоб захистити таку 
інформацію від розголошення.
         5.2. Передача інформації третім особам, публікація або інше розповсюдження 
інформації, в тому числі протягом 2 (двох) років після закінчення дії Договору, можлива 
лише за взаємною згодою Сторін, оформленою письмово, незалежно від підстав 
припинення дії Договору, або у випадках, коли обов’язкове розголошення такої інформації 
встановлено чинним законодавством.
          5.3. Будь-яка інформація, пов'язана з укладенням та виконанням цього Договору, має 
конфіденційний характер і не може бути передана третім особам кожним із Учасників без 
письмової згоди іншого Учасника.
          5.4. Учасники погоджуються, що до конфіденційної інформації належить будь-яка 
інформація, яка:
 - при повідомленні Стороні була явно охарактеризована як конфіденційна;
 - не є загальнодоступною;
 - представляє комерційний інтерес або дає конкурентні переваги.
          5.5. Порядок передачі інформації, яка підпадає під дію цієї статті, визначається 
окремою угодою Сторін.
          5.6. Сторона повинна використовувати будь-яку конфіденційну інформацію, яка їй 
буде надана тільки з метою реалізації своїх обов’язків за Договором та гарантує, що її 
підрозділи, посадові особи, співробітники, не будуть розголошувати та не будуть 
використовувати ніяку інформацію окрім тієї, на яку отримано письмовий дозвіл іншої 
Сторони.
           5.7. Конфіденційною інформацією не є інформація, яка:
- опублікована у відкритих засобах друку або є у доступних джерелах інформації;
- на момент укладання Договору була відома Стороні;
- є або стає відкритою (не конфіденційною) в результаті невірних, необережних або 
необачних дій іншої Сторони;
- легально отримана від третьої сторони без порушень Договору;
- надана однією із Сторін третій особі без аналогічних обмежень на права третьої сторони;
- незалежно розроблена Стороною за умови, що особа або особи, які її розробили, не мали 
доступу до конфіденційної інформації;
- має письмовий дозвіл іншої Сторони до розголошення;



- розкрита державі або державному органу на вимогу такого органу або у разі, коли її 
розкриття вимагає Закон.
          5.8. Доступ до конфіденційної інформації повинен бути обмежений колом посадових 
осіб, службовців, співробітників Сторони, яким необхідний доступ до такої інформації з 
метою, викладеною вище.
          6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
          6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне 
виконання своїх зобов’язань за Договором, якщо таке невиконання чи неналежне 
виконання є наслідком дії обставин непереборної сили (стихійні лиха, війни, масові 
заворушення, аварії на комунікаціях, прийняття органами державної влади рішень, що 
мають забороняючий характер, зміни законодавства, злочинні або шкідливі дії третіх осіб, 
які потягли за собою неналежне виконання умов цього Договору, дії державних органів та 
органів місцевого самоврядування, що перешкоджають виконанню умов цього Договору), 
які Сторони не могли передбачити в момент укладання Договору і які безпосередньо 
впливають на виконання Договору.
          6.2. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, зобов’язана не пізніше 3-х 
днів з моменту початку дії таких обставин попередити (усно, листом, факсом, електронною 
поштою) іншу Сторону Договору про неможливість виконати умови Договору для 
визначення порядку їх подальших дій за цим Договором.
          6.3. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили і яка сповістила про дію цих 
обставин іншу Сторону Договору, зобов’язана надати протягом 10 днів, після повідомлення 
іншої Сторони, документальне підтвердження настання дії обставин непереборної сили, 
видане компетентним органом України (в разі можливості отримання такого 
підтвердження).
          7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
          7.1. Сторони зобов'язуються вирішувати спори, що виникнуть за цим 
Договором, шляхом переговорів.
          7.2. Всі спори між Сторонами, за якими не було досягнуто згоди, розв'язуються 
у судовому порядку відповідно до чинного законодавства України.
          8. НАБРАННЯ ДОГОВОРОМ ЧИННОСТІ. СТРОК ДОГОВОРУ
          8.1. Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами.
          8.2. Строк договору – 3 роки. По закінченні цього строку Договір за домовленістю 
Сторін може бути пролонгований на той самий строк і на тих самих умовах. 
          8.3 Пролонгація строку Договору оформляється укладенням додаткової угоди, яка є 
невід'ємною частиною цього Договору.

          9. ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ
          9.1. Внесення змін до Договору допускається лише за згодою Сторін.
          9.2. Сторона має право вимагати зміни умов Договору у випадку істотної зміни 
обставин, якими Сторони керувалися при укладенні Договору.
          9.3. У випадку настання обставин, що спричиняють необхідність зміни умов цього 
Договору, одна із Сторін попереджає у письмовій формі іншу сторону за 20 (двадцять) 
календарних днів про необхідність перегляду умов Договору. Внесення змін до Договору 
оформлюється відповідною додатковою угодою до цього Договору.
          9.4. Якщо Сторони не дійшли згоди щодо зміни умов Договору, відповідний спір про 
внесення змін до Договору може бути переданий на розгляд суду.
           10. ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ
          10.1. Дія цього Договору припиняється у разі:
          а) закінчення строку, на який його було укладено;



          б) ліквідації (припинення) Учасника, в тому числі за рішенням суду;
          в) розірвання Договору у судовому порядку у разі істотного порушення зобов’язань 
за Договором однієї із Сторін Договору;
          г) взаємної згоди Сторін - з моменту, визначеного Сторонами;
          д) в інших випадках, передбачених законом.
          10.2. Цей Договір може бути розірвано за письмовим погодженням Сторін з 
визначенням порядку компенсації витрат та інших умов.
          11. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
          11.1. Умови Договору є чинними на весь строк дії Договору, в тому числі у випадках, 
коли після його укладення законодавчими актами встановлено правила, які погіршують 
становище будь-кого з Учасників.
           11.2. Цей Договір оформлено у двох оригінальних примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.
          11.3. Усі повідомлення, що надсилаються за цим Договором, та будь-яке листування, 
документація, що будь-яким чином стосуються цього Договору, повинні бути викладені 
письмово.
          11.4. Якщо з будь-якої причини будь-яке положення цього Договору втрачає чинність, 
законність або юридичні підстави для виконання, або ж визнається таким, що втратило 
чинність, законність або юридичні підстави для виконання відповідно до рішення суду, 
законність та юридична сила інших положень залишається незмінною, і Сторони повинні 
якомога швидше провести переговори з метою дійти згоди щодо одного або кількох 
положень, що можуть замінити такі положення, що втратили чинність, законність та 
юридичні підстави для виконання.
          11.5. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування 
та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше 
стосу.ться цього Договору, втрачають юридичну силу.
          12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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